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Unsere Marken 

EC-declaration of conformity 
EC No. 1935/2004 
 
 
Konformitätserklärung EG Nr. 1935/2004 
Déclaration de conformité CE n° 1935/2004 
Dichiarazione di conformità CE n. 1935/2004 
Declaración de conformidad CE n.º 1935/2004 
Försäkran om överensstämmelse EG nr 1935/2004 
Deklaracja zgodności WE nr 1935/2004 
 

We herewith confirm that the articles: 
Hiermit bestätigen wir, dass die Artikel: 
Nous certifions par la présente que les articles : 
Con la presente confermiamo che gli articoli: 
Se confirma que los artículos: 
Vi bekräftar härmed att produkterna: 
Niniejszym potwierdzamy, że artykuły: 
 
 

1310028108 Platter Bamboo/Wood Little Chums Cat 
1310028524 Platter Bamboo/Wood Little Chums Dog 
1310028725 Platter Bamboo/Wood Little Chums Mouse 
1310049108 Bowl Bamboo/Wood Little Chums Cat 
1310049524 Bowl Bamboo/Wood Little Chums Dog 
1310049725 Bowl Bamboo/Wood Little Chums Mouse 
1310050979 Breakfast Board Bamboo/Wood Garden Explorer Bee 
1310050980 Breakfast Board Bamboo/Wood Garden Explorer Hedgehog 
1310050981 Breakfast Board Bamboo/Wood Garden Explorer Snail 
1210059964 Lunchbox Stainless Steel Bamboo Garden Explorer 
1210059987 Lunchbox Stainless Steel Bamboo Adventure 
1210068023 Lunchbox Stainless Steel Solid Yummy 
1210068029 Lunchbox Stainless Steel Solid berry/rose 
1210068037 Lunchbox Stainless Steel Solid olive/green 
1210068074 Lunchbox Stainless Steel Solid dark blue/light blue 



 

 
 

1210059187 Lunchbox Stainless Steel Bamboo Happy Prints 
1210059088 Lunchbox Stainless Steel Bamboo Nature 
12100688680 Lunchbox Stainless Steel Solid Bold rainbow 
12100689008 Lunchbox Stainless Steel Solid Bold blue/purple 
12100685200 Lunchbox Stainless Steel Solid Bold dark olive 

 

Description (material/ appearance): bamboo wood platter / bowl / breakfast board, silicone 
suction ring; stainless steel lunchbox, bamboo lid / stainless steel lid 
Beschreibung (Material, Aussehen): Bambusholz Snackteller / Schale / Frühstücksbrettchen, Silikon-
Saugnapf; Edelstahl Lunchbox, Bambusdeckel / Edelstahldeckel 
Description (matériaux, aspect) : assiette à snacks / bol / planche de petit-déjeuner en bois de bambou, 
ventouse en silicone ; boîte à déjeuner en acier inoxydable, couvercle en bambou / couvercle en acier 
inoxydable 
Descrizione (materiale, aspetto): piattino / ciotola / tagliere in legno di bambù, ventosa in silicone; 
portapranzo in acciaio inossidabile, coperchio in bambù / coperchio in acciaio inossidabile 
Descripción (material, aspecto): plato / cuenco / tabla de desayuno de madera de bambú, ventosa de 
silicona; fiambrera de acero inoxidable, tapa de bambú / tapa de acero inoxidable 
Beskrivning (material, utseende): Snackstallrik / skål / frukostbricka av bambuträ, sugkopp i silikon; 
matlåda i rostfritt stål, lock av bambu / lock av rostfritt stål 
Opis (materiał, wygląd): Bambusowy drewniany talerz na przekąski / miska / deska śniadaniowa, 
silikonowa przyssawka; pojemnik na lunch ze stali nierdzewnej, bambusowa pokrywka / pokrywka ze stali 
nierdzewnej 
 

are conform to the legal requirements of the German “Bedarfsgegenständeverordnung” and the European 
Regulation (EC) No. 1935/2004 as currently amended.  
den gesetzlichen Vorgaben der deutschen Bedarfsgegenständeverordnung und der europäischen 
Verordnung (EG) Nr. 1935/2004 in ihrer jeweils gültigen Fassung entsprechen.  
sont conformes aux dispositions légales de l'ordonnance allemande sur les biens de consommation et 
du règlement européen (CE) n° 1935/2004 dans leur version en vigueur.  
sono conformi ai requisiti legali dell'Ordinanza tedesca sui beni di consumo e del Regolamento europeo 
(CE) n. 1935/2004 e successive modifiche.  
cumplen los requisitos legales de la Ordenanza alemana sobre bienes de consumo y del Reglamento 
europeo (CE) n.º 1935/2004 en su versión actual.  
uppfyller de rättsliga kraven i den tyska konsumentvaruförordningen och den europeiska förordningen 
(EG) nr 1935/2004 i dess ändrade lydelse.  
są zgodne z wymogami prawnymi niemieckiego rozporządzenia w sprawie towarów konsumpcyjnych i 
europejskiego rozporządzenia (WE) nr 1935/2004 z późniejszymi zmianami.  
są zgodne z wymogami prawnymi niemieckiego rozporządzenia w sprawie towarów konsumpcyjnych i 
europejskiego rozporządzenia (WE) nr 1935/2004 z późniejszymi zmianami.  
 



 

 
 

We are not aware of any non-intentionally added substances (NIAS) in above mentioned 
products.  
Uns ist nicht bekannt, dass in den oben genannten Produkten unbeabsichtigt eingebrachte Stoffe (NIAS) 
enthalten sind. 
Nous n'avons pas connaissance de la présence de substances ajoutées inintentionnellement (NIAS) dans 
les produits susmentionnés. 
Non siamo a conoscenza di sostanze aggiunte non intenzionalmente (NIAS) nei prodotti sopra citati. 
No tenemos conocimiento de la presencia de sustancias introducidas de forma no intencionada (NIAS) 
en los productos mencionados. 
Vi känner inte till några oavsiktligt införda ämnen (NIAS) i de ovan nämnda produkterna. 
Nie jest nam wiadomo, aby w wyżej wymienionych produktach znajdowały się niezamierzenie 
wprowadzone substancje (NIAS). 
 

This Declaration applies to the above mentioned products furbished by us. Compliance to legal 
requirements with mentioned substances is given in reference to stated conditions regarding 
food contact. Suitability for Applications exceeding mentioned conditions has to be proven by the 
user.  
Diese Erklärung gilt für die oben genannten, von uns hergestellten Produkte. Die Übereinstimmung mit den 
gesetzlichen Anforderungen an die genannten Stoffe ist in Bezug auf die angegebenen 
Lebensmittelkontaktbedingungen gegeben. Die Eignung für Anwendungen, die über die genannten 
Bedingungen hinausgehen, muss vom Anwender nachgewiesen werden.  
Cette déclaration s'applique aux produits susmentionnés que nous fabriquons. La conformité aux 
exigences légales pour les substances mentionnées est assurée en ce qui concerne les conditions de 
contact alimentaire indiquées. La compatibilité avec des utilisations dépassant les conditions 
mentionnées doit être démontrée par l'utilisateur.  
La presente dichiarazione si applica ai prodotti di cui sopra da noi fabbricati. La conformità ai requisiti di 
legge per le sostanze citate è indicata in relazione alle condizioni di contatto con gli alimenti specificate. 
L'idoneità per applicazioni che superano le condizioni specificate deve essere verificata dall'utente.  
Esta declaración se aplica a los productos arriba mencionados, fabricados por nosotros. El cumplimiento 
de los requisitos legales para las sustancias mencionadas se da con respecto a las condiciones 
especificadas de contacto con los alimentos. La idoneidad para las aplicaciones que superen las 
condiciones especificadas debe ser verificada por el usuario.  
Denna deklaration gäller för ovan nämnda produkter som tillverkas av oss. Överensstämmelse med de 
rättsliga kraven för de ämnen som nämns anges med avseende på de angivna villkoren för kontakt med 
livsmedel. Lämpligheten för tillämpningar som överskrider de angivna villkoren måste verifieras av 
användaren.  
Niniejsze oświadczenie dotyczy wyżej wymienionych produktów, których jesteśmy producentem. 
Zgodność z wymogami prawnymi dotyczącymi wymienionych substancji jest zapewniona w odniesieniu 
do określonych warunków kontaktu z żywnością. Przydatność do zastosowań wykraczających poza 
wymienione warunki musi zostać potwierdzona przez użytkownika.  
 

 



 

 
 

The validity of this declaration expires with modifications of legal requirements. 
Die Gültigkeit dieser Erklärung erlischt bei Änderungen der gesetzlichen Bestimmungen. 
La validité de cette déclaration expire en cas de modification des dispositions légales. 
La validità della presente dichiarazione decade in caso di modifica delle disposizioni di legge. 
La validez de esta declaración expira en caso de modificación de las disposiciones legales. 
Giltigheten för denna förklaring upphör att gälla vid ändringar av de lagstadgade bestämmelserna. 
Ważność niniejszego oświadczenia wygasa w przypadku zmian przepisów prawnych. 
 

 
 
 
 
 
 
Babenhausen, 10.03.2025 Claudia Stöhr, Innovation & Quality Manager 
Place, Date    Name, Function    Signature 
Ort, Datum    Name, Funktion     Unterschrift 
Lieu, date     Nom, Fonction     Signature 
Luogo, data    Nome, Funzione     Firma 
Lugar, fecha    Nombre, Función     Firma 
Ort, datum    Namn, Funktion     Underskrift 
Miejsce, data    Nazwa, Funkcja     Podpis 

 


